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BBenenne

Llenbio Kypca «V/IHOCTpaHHBII A3BIK B cdepe MpodeccuoHanbHO
KOMMYHVKAallMM» SIBJISETCS COBEPLICHCTBOBAHME A3BIKOBBIX HaBbI-
KOB ¥ PeYeBBbIX YMEHMUII, CIIOCOOCTBYIOLINX PAa3BUTHUIO ¥ 00y4aeMbIX
KOMMYHVKAaTHBHO! KOMIIETEHTHOCTH, IS PAacIpOCTPaHEHMS pe-
3y/ITaTOB CBOVX JMICCIIEIOBAHNI B MEXXAYHAPOJHON PO ecCHOHAIb-
HOJI akajemudeckoit cpepe. Ilo okOHYaHMM Kypca y 00ydaromyxcs
JIO/DKHBI OBITH CPOPMMPOBAHBI A3BIKOBbIE KOMIIETEHI[UV U HaBBIKIA,
II03BOJIAIONINE VIM BECT) HAy4YHYIO U IPOQECCHOHANBHYIO JeATeNb-
HOCTb B MHOSI3BIYHOI Cpefie.

[Ipouecc nsydyeHus AMCHVUIDIVHBI HAaIllpaBIeH Ha GOpMIUpOBaHue
3JIEMEHTOB C/IEAYIOINX KoMIeTeHunii B coorsercTBun ¢ GPIrOC BO
II0 J]AHHOMY HAIIPaB/IEHNIO IOATOTOBKY (CIIelManbHOCTI):

a) obmexynbrypHble (OK):

— CIOCOOHOCTD K a0CTPAaKTHOMY MBIIIIEHNIO, AHATIN3Y, CUHTE3y
(OK-1);

— TOTOBHOCTb K CAMOPa3BUTHIO, CAMOPeasN3alVi, UCIIOIb30Ba-
HUI0 TBopueckoro notennnana (OK-3);

6) obwmenpodeccuonanpubie (OIIK):

— TOTOBHOCTb K KOMMYHMKAIIVV B YCTHOM ¥ IMUCbMeHHOM ¢op-
Max Ha PYCCKOM U VIHOCTPAHHOM SI3bIKaX JyIs pelleHMs 3ajad Ipo-
dbeccnonanbroit gesarenbuoctu (OIIK-1);

— TOTOBHOCTb PYKOBOAUTH KOJUIEKTMBOM B cepe CBOeil Ipo-
(beccroHaNIbHOI HeATeNbHOCTY, TONIEPAHTHO BOCIPYHMMAS COLM-
aJIbHble, 9THNYECKVe, KOH(eCCHOHa/IbHbIe Y KY/IbTYPHBIE Pas/Indus
(OIIK-2);

~  CIOCOOHOCTb IPUHVMATb OPraHNU3AlVIOHHO-YIIpaBIeHYeCKIe
peurenus (OITK-3).



Kypcom «JVIHOCTpaHHBIiT A3BIK B cepe MpodecCcoHaNTbHON KOM-
MYHMKALUI» MPENYCMOTPEHO MPOBEfeHME MPAKTUIECKNX 3aAHATUI
1o 6 pasfenam (TeMam):

— JUIg MarucTPaHTOB O4YHOI popMbl 0OyueHns — 48 akageMnde-
CKJX 9aCOB; BUJ OTYETHOCTY — 9K3aMeH.

— /L1 MarkCTPaHTOB 3a04HOI POpMBI 00yUeHNs — 8 aKageMmde-
CKMX 9aCOB; BUJ, OTYETHOCTH — 9K3aMeH.



COJIEPYKAHUE MPAKTUYECKUX 3AHATUN
Paspgen 1. TeopeTnyeckne 1 npakTniecKye OCHOBBI lepeBoa

®opma 3aHATUIL: TPAKTUYECKOE 3aHATHE.

[IpomomKuTenbHOCTD: 6 4acoB.

Ilenp 3aHATVA: GOpPMUPOBAHME Y CAyIIATesIell PeACTaBIeHUA O
TEOPeTUYECKUX U MPAKTUYECKNX IpobIeMax IepeBofoBee s, ie-
peBoJie KaK O CIIOKHOM ITpoliecce Iepefiadyn TEKCTA OfJHOM A3bIKOBOIA
OOILIHOCTY APYTOIL, CO CPAaBHUTE/IbHBIM aHA/IM30M II0 Pa3/IMYHBIM I1a-
paMeTpaM MMCbMEHHBIX M YCTHBIX TEKCTOB OPUTMHAJIA U IIEPEBOJA.

Bonpocs mis 06cyxpenns

Jlexcuyeckue nprems! nepesopa. Crioco6s! nepesopa. [IpaBua Bbi-
6opa criocoba nepeBofa. EAMHNUIIEI TepeBOfa U YIeHeHMe TeKCTa. Byuppl
npeobpasoBaHus npy Iepepope. OOlye HpeACTaBIeHNA ¥ HABBIKK
OLIEHKM ¥ YWIEHEHNs TeKCTa B Ipoliecce OpefeIeHNst CIIocoba IepeBo-
71a I OCHOBHBIX HaIIpaBJIeHWIT IIpeoOpa3oBanys TekcTa. Boibop criocoba
IIepeBOJIa, OIpefieieHNIe eVIHNLL IIepeBOJia ITyTeM Pas3/INYHbIX IIPUEMOB
yjTeHeHus TeKcTa. ObIjee 3HAKOMCTBO C IEPEeBOAYECKUMI TPaHCPOopMa-
ysiMu (TIepecTaHOBKa, 3aMeHa, fobasyeHre 1 onyienue). [lepeBomde-
ckas TpaHckpunuus. Kanpkuposanue. JIeKCMKO-ceMaHTUYECKVe MOIVI-
¢ukaryy. OCHOBHbIE IIpUeMbl IPe0OPA3OBAHNIT TEKCUIECKIX €VIHLL
VICXOJHOTO TeKCTa. [paMMariyeckye IpyeMbl iepeBopia. Mopdororide-
CKue TIpeoOpa3oBaHyIs B YCIIOBMAX cxopicTBa popm. Mopdonornyeckne
1peobpasoBaHys B yCIOBUsAX pasmndayst popM. CHHTaKCHIeCKe Ipeo6-
pasoBaHVsI Ha YpOBHe CloBocodeTaHmit. CHHTaKcH4ecKe peodpaso-
BaHNA Ha YPOBHe IpemyiokeHnit. CTHIMCTIYeCKye IIpUeMbl IIepeBofa.
I[Tpremsl epeBofa MeTaOPUIECKIX eIVHMNLL.



MeTomiryecKkne peKOMEHAAINN 110 MIPAKTIKe IepeBoja

YUTeHre MHOCTPAHHOTO TEKCTAa — CJIOXKHBIN IPOILECC, KOTOPDIN
IpepIonaraeT He TOJIbKO BJIaJieHVe TeXHUKOI 1 TIpYieMaMyl rpaMMa-
TUYECKOTO YTEHMs, HO ¥ CIIOCOOHOCTDh MOHVMATh MBIC/Ib Ha JPYIOM
asbike. [Ipomecc aHammsa M CUHTe3a IpM IE€PeBOJE MHOCTPAHHOTO
TEKCTa Ha POJHOIL SI3BIK IIPOUCXOMUT, IO KpaiiHell Mepe, Ha 6 yPOB-
HAX:
ypoBeHb croBa (word level);
ypPOBeHb HellpeaKaTUBHOrO cinoBocodeTanns (phrase level);
ypoBeHb npennoxxenus (clause or sentence level);
ypoBeHb ab3arja (paragraph level);
ypoBeHb TekcTa (text level);

6. IparMaTUYeCcKuil, — WIM  COLUMOKY/IbTYPHBII ~ ypPOBEHD
(pragmatics, or socio-cultural level).

IInan nepesopa

B mporiecce 0CMBICIEHHOTO 3alIOMIHAHNA MBI CHa4a/Ia aHAJIM3M-
pyeM TeKCT, YTOOBI BBIACHUTD, M3 KaKUX CMbIC/IOBBIX 4acTell OH CO-
CTOMT ¥ KaK OHU MEX[Y co00Ji CBSI3aHBI, a 3aTeM BOCCTAHAB/INBAEM,
CUHTE3MpPYeM TO, YTO CTAHOBMTCS HAIlVIM 3HaHMEM. AHa/ln3 B IIPO-
1jecce MepeBofia 3aK/II0YAeTCA B IIOC/IEOBATE/IbHOM JIeJIEHUM TeKCTa
Ha IPOCTBIe YaCTH /IS BBIAB/IEHVSI TOTMYECKUX CBSI3€N MeXY HUMU,
IpyYeM JeUTh TEKCT HY>KHO Ha CAMOCTOATE/IbHBIE YacTH, KaXK/las U3
KOTOPBIX IIPEJICTAB/IsAeT COOO0I HeUTO Lesoe. TeKCT JennTCs Ha 3aKOH-
JeHHBbIe [10 CMBICITY YaCTH, BeIMYMHA KOTOPBIX OLPe/ie/IsieTCs I/IAHOM
TEKCTa ¥ BO3SMO>KHOCTAMMY IIePEBOJYNKA.

CocTaBieHne IIaHa ecTb cioco6 anammsa. CocTaB/IeHHbII IJIaH —
3TO CPeJCTBO /sl BefleHNs CUHTe3a.

[IpaBuna cocTaBiieHNs IIaHa:

1) KaX[bIil IYHKT IIaHA JO/DKEH OBITh Ha3BaHUEM COOTBETCTBY-
IOIEN YaCTU TEKCTa;

2) BCe ITYHKTBI IUIaHA JO/DKHBI OBITH JIOTMYECKY CBA3AHBI MEX]TY
co00i1, 11 9Ta CBA3b NO/DKHA OBITH BBIpaXKeHa (POPMaIbHO;

3) paBHOIIpaBHbIE ITYHKTHI ITaHA JO/DKHBI 0003HAYATHCS B OHOII
CHCTEMe.
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[TpakTy4ecK ONBITHBIN IePEBOYMK IIOIb3YeTCsl He GOpMaIbHO
COCTaBJ/IEHHBIM IUTAHOM, @ CAMUM TeKCTOM OPUTMHA/a, KOTOPBII OH
IpeBapUTENbHO IPOYNTATI, U IIOTOMY MOXKET paboTaTh C HUM KaK C
TOTOBBIM IIJTAHOM.

[Ipnemsbl nepesopa

CMbICIOBasi 9KBUBATEHTHOCTh TEKCTa YCTAHABIMBAETCS He Ha
YPOBHE OT/Ie/IbHBIX CTIOB VIV JiaXKe MPeIOKeHNII, @ Ha yPOBHE BCETO
TeKcTa B 1efioM. [Ipy MeXXbsI3bIKOBOM IPe0Opa3soBaHmU HeNM30eKHDI
HOTepH, T. €. BO3MOYKHA HEITOTHAsI [lepejjada 3HaYeH!IT, BBIPaYKEHHDBIX
TEKCTOM IOJIMHHMKA, I09TOMY TeKCT IIepeBOfia HMKOIZIA He MOXKET
OBITH TIOTHBIM ¥ aOCOTIOTHBIM 9KBMBAJIEHTOM TEKCTa IOJIMHHUKA;
3ajiaya IepeBOJUMKA 3aK/II0YAETCsI B TOM, YTOOBI C/lelaTh 9Ty 9KBU-
BAJICHTHOCTD KaK MO>KHO 6oJ1ee IOIHOI, T. €. TOOUTHCA CBeNEeHNA I10-
Tepb 0 MUHUMYMa. [ 3TOro IIpyu IepeBoyie He0OXOAVIMO JICII0/Ib30-
BaTb TaKye NpeoOpasoBaHNs Ha YPOBHE IIPEIOKEHN, KaK:

— omnyueHue (omission)

— pob6asnenue (addition)

—~ U3MeHeHMe MopsaKa c1oB (transposition)

—  U3MeHeHye rpammaTiaeckux ¢popu (change of grammatical forms)

— KOMIIeHcalysi CMBICTIOBBIX motepsd (loss-of-meaning compen-

sation)

— KOHKpeTmsanus (concretization)

— reHepanusanus (generalization)

— aHTOHMMUYecCKui nepesop (antonymic translation)

— cMbICIOBOe  pasBuTMe (meaning extension or sense

development)

— MeTOHMMUYecKuil nepeBof (metonymic translation)

— obObenuHeHMe peIoXKeHnit (sentence integration)

— 4IeHeHMe IpeioxeHui (sentence fragmentation)

HayuHble TeKCTBI Ha aHITIMIICKOM SI3bIKE OTIMYAIOTCS OOJBIINM
KOJIYECTBOM CJIOXKHBIX IIPEJIOKEHNIT ¥ KOHCTPYKIIMIT; B HUX BCTpe-
Yal0TCsl MHQMHUTYBHDIE, IPUYACTHBIE M TePYHAMAIbHbIE 000POTH,
pasnnYHble IPUAATOYHbIE PEIOKEHNSI — BCe 9TO 3HAYUTENBHO 3a-
TPYJHSET IOHMMaHVe TEKCTOB.



OCHOBHBIM TIPVEMOM IIOJTHOTO OCMBICTIEHVS TI0O0TO TIpefIoXKe-
HIA ABJIAETCA JIEKCUKO-TPAaMMaTUYeCKUII aHaAN3 TEKCTa, KOTOPDIA
OCYIECTB/IAETCA B IIpOLjecce rpaMMaTUYeCKOro 4yreHus. Ipammarn-
4eCKOe YTeHME NPEJIOKEHN — 3TO YWICHEHNE JAHHOTO P eMJIOKEeH A
Ha OT/e/bHbIE CMBICTIOBbIE TPYIIIBI (TPYIITy ITOJJIEKAIIero, CKasye-
MOT0, 00CTOATENbCTBA U T.71.). IIpM 3TOM Ba)KHO PacKpBITh CBSI3b KaK
MEXY OT/Ie/IbHBIMI CMbIC/IOBBIMM I'PYIIIIAMU, TaK ¥ MEXJY CIOBAMMU
B IIpeJe/Iax KXo U3 HUX.

Itu mpeobpaszoBaHMsI HEOOXOAMMBI U3-3a TPAMMATUYECKUX MU
JIEKCUYECKUX Pa3INIMI MEXY AaHITIMACKUM U PYCCKUM A3bIKaMIL.

Hanpumep:

1. Omission (omymenne).

Summer rains in Florida may be violent, while they last. - Jlerom
Bo ®iopuyie OBIBAIOT CUIbHbIE JTVBHIL

C TOYKM 3peHNA PYCCKOTO fA3bIKa, IPUATOYHOE IpeIoKeHMe
“while they last” n3nmmmne, Tak kak oHO O6yzieT 3By4aTbh HeeCTECTBEHHO
II0-PYCCKM, €C/IU eT0 MePEeBeCTH.

2. Addition (mo6aBnenmne).

The policeman waved me on. — ITommiericknit momaxana MHe py-
KO, ITIOKa3bIBas, 4YTO A MOTy Ipoesxarb. Vimm: ITonmuericknii pykoii
IIPOCUTHAINI (TTOKA3aJI), 9TO 5 MOTY IIPOE3>KaTh.

Kopotkas anrmmiickass ¢gpasa “to wave on” He uMeeT KOPOTKOTO
5KBUBAJICHTA HA PYCCKOM.

3. Transposition (13MeHeHMe HOPAKA CTIOB).

A delegation of Moscow State University students arrived in
Gainesville yesterday. — Buepa B [eitH3BMIb IpUOBIIA Py CTYAEH-
TOB 113 MOCKOBCKOTO TOCY/JapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

TunmaHo pycckoe npejioXKeHne 00bIYHO VIMeeT 00paTHBIIT ITOpPs-
JIOK CJIOB B CPABHEHUM C aHIIMIICKIM.



4. Change of grammatical forms (M3MeHeHMe rpamMmarmye-
ckux popm).

Hanpumep, B pycckom nepesoge ...Prime Minister Tony Blair was
hit by a tomato. .. maccuBHBIN 3a/10T MEHsIETCSI HAa aKTUBHBIIL: ...B Opu-
TAHCKOTO IIpeMbepa II0IIajI HOMUOP. ..

5. Loss-of-meaning compensation (KOMIeHcaIs CMbICTOBBIX
HOTEPD).

BxmouaeT mobaseHne wim npeobpasoBaHue Ipy MepeBofie Of-
HOTO MeCTa B TE€KCTe, YTOOBI KOMIIEHCHPOBATh YTO-TO, YTO He OBIIO
IIepeBeieHO B IPYTOM MecTe.

HeBOSMO>)XHOCTb COXPAaHUTD 3KCIIPECCHBHOE BO3JIEVICTBIE HECTaH-
JAPTHOTO ABOJTHOTO OTPUILIAHIS aHI/IMIICKOTO ITpeyIoXKeHyst You ain't seen
nothin’ yet! mpu nepesofe Ha pyccKmil KOMIIEHCUPYETCs, Ha JIEKCUYeCKOM
YPOBHe, C IIOMOII[bIO CUHTAKCITIeCKOI KOHCTpyKum — To i ettte Oyzer!

6. Concretization (KOHKpeTu3ans).

[TpumeHsieTcsi, KOT/a MY ITePeBOJie UCIONMb3yeTCst Ooriee y3Koe TI0-
HSITIIE, YeM B VICXO[JHOM TEKCTe, VIV KOTZja COXPaHEH e MCXOHOTO TTOHSI-
TV ¢ 607Tee IVPOKVIM 3HaYeHVIeM ITPUBEET K HEYKTIOXKeMY IIePEBOJY.

There were pictures on all the walls and there was a vase with
flowers on the table. - Ha Bcex cTeHax KOMHATBI BMCEIM KapTUHBI, a
Ha CTOJIe CTOsI/Ia Ba3a C IIBeTaMIL.

7. Generalization (reHepanusamus).

[IpuMeHsieTcs1, KOTa MpY HepeBOJie UCIIONb3yeTcs 6osee MIMPO-
KO€ [TOHSATHE, Y€M B MICXOTHOM TEeKCTe, MM KOI/ja COXpPaHEeHNe MCXO-
HOTro 00J1ee Y3KOTO IIOHATHA IPUBEET K HEYK/TIXKeMY IIepPeBOAY.

She ordered a daiquiri (cmaberit anKOTOIBHBIN HAMUTOK, CMEChH
poma u ¢ppykToBOro coka) - OHa 3akasasna KOKTeIb.

8. Antonymic translation (aHTOHMMUYeCKNIT HEPEBOL).

[Tpn nepeBope ¢hpaspl WM NPUAATOYHOTO MIPENIOKEHNS, COfiep-
KAIVMX OTPULAHME, UCIIONb3yeTcsl (ppasa Win NMpenIoKeHne, He Co-
IeprKallyie OTPULAHUS UK HA00OPOT.

I don’t think you are right. — 5 gymalo, 4TO BBI He IIPaBBI.
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9. Meaning extension or sense development (cMbIcTOBOE
pa3Burue).

[TpuunHa epeBOAUTCS KaK pe3y/bTar.

You can't be serious. — Bbl, ZOMKHO OBITH, Iy TUTE.

Taxk kak BbI He MOXeTe OBITh Cepbe3HBIM, C/IeOBATeIbHO, BB,
JIOJDKHO OBITh, IIYTUTE. B 9TOM IprMepe CMBIC/IOBOE pa3BUTHE NIPU
nepeBofie OODBEAVHEHO C AHTOHMMMUYECKVM IlepeBofioM. Jlpyroit
npumep: He answered the phone. — On mopusan Tpy6oky. Bol He Mo-
YKeTe TOBOPUTH 110 TerteOHY, eci He TIOJHUMUTE TPYOKy. Pesymprat
“answered” B ICXO[JHOM TeKCTe IIpY IIepeBOfie 3aMellleH IPUYNHON —
«IIOfIHA TPYOKY».

10. Metonymic translation (MeToHMMIYeCcKuit HepeBox).

[Tpuem «MeTOHMMMYECKMII TIepeBO» TOX0X Ha MpMeM «CMBIC/IO-
BOe pa3BuTue». METOHUMMNS — 9TO PUTOPUUECKUI IIpUeM, IIpU KOTO-
POM OJJHO C/T0BO Wy (ppasa 3aMelaeTcs JPYTUM, ¢ KOTOPBIM acCOL-
UpyeTcs.

School broke up for the summer recess. - 3aHATNA TPeKPaTUINCE.
Bce ymnu Ha neTHMe KaHUKY/IbL, Wiy Havdannuch neTHME KaHUKYJIBL.

11. Sentence integration (00 begUHeHME IPETOKEHNIT).

O6mbenuHeHNe IBYX WM O60JIee IpeJIo>KeHNIT B Of{HO.

Your presence isn't required. Nor is it desirable. — Bamre mpucyr-
CTBUe He TpebyeTcs 1 jaXKe HeXXeIaTeIbHO.

12. Sentence fragmentation (WIeHeHMe MpeTOKEHMI).

[TogpasymeBaeT 3aMeHY IIPM ITePeBOJE OFHOTO CJIOKHOTO IIPEJIO-
YKEHMs BYMSI MY HECKOJIBKVIMU ITPOCTBIMIY IIPeIOKEHUSAMIA.

People everywhere are confronted with the need to make decisions
in the face of ignorance and this dilemma is growing. /lrogn Be3pe
CTA/IKMBAIOTCSI C HEOOXOAMMOCTDIO TIPUHATHSI PEIIeHNUIT IPU OTCYT-
CTBMUM JIOCTAaTOYHON MHPopManyy. ITa mpobneMa BO3HUKAET Bce
Jalie 1 Jarie.

Kak mipy 06'befHeHIY TTPeJIOXKEHMIA, TaK U IIPY UX YICHEHNN He-
00XO[VIMO YYMTBIBAaTh CBASHOCTb TEKCTA I JIOTMYHOCTD U3TIO>KEHNA.
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ITpakTudecknit aHamm3 nepeBoyia TEKCTa

BoimonHuTe mepeBop TEKCTa C AHITIMIICKOTO Ha PYCCKUM A3BIK.
ITpu nepeBoie CNONB3YIiTE NEPEUNCIEHHbIE HIDKE IIPYEMBI:

1) Koukperusanus. [logbop npu mepeBope 6ojee TOYHBIX WM
KOHKPETHBIX COOTBETCTBUII MM OTTEHKOB 3HAYE€HMIl, YeM Te, KOTO-
pble MOKHO HAJTV B IBYA3BIYHBIX CJIOBapPAX.

2) Tenepamusanus. I[Ipuem reHepanmsaiyuy IPOTHBOIIONIOXKEH
KOHKpeTu3auuu. BMecTo cioBa ¢ KOHKpETHBIM 3HaUe€HMEM Ha OJHOM
A3BIKe MBI TTOfI0VpaeM C/I0BO ¢ Ooee OOIIMM 3HAYEHUEM HA IPYTOM
A3BIKE.

3) 3ameHa. Ipammarndeckas 3aMeHa: KOIfa 3aMEHAIOTCA YacTH
peuu WV WieHbl peaioxeHns. Takue 3aMeHbl 00yCIOB/ICHBI CTIN-
CTUYECKMMI HOPMAaMM PYCCKOTO A3bIKa.

4) Komnencanus. Croco6, IO3BOSIONINIT epeaTh BCe COmep-
JKaHMe OpUTMHA/MA B TeX CIy4YasX, KOIfja HOPMbI PyCCKOTO A3bIKa He
IIO3BOJIAIOT COXPAHUTD CJIOBO HAa TOM K€ MECTe, Ha KOTOPOM OHO CTO-
UT B OpUTHHAJIE.

5) Omnywenus. B anrmmiickom f3bIKke JOBOIBHO YacTO YIOTpe-
O/1A10TCA 2 CTOAILIVX PSAIOM CI0BA, IMEIOIUX OffTHAKOBOE 3HAYEHIIE,
TaBTOJIOTYA, OJHO U3 3TUX C/IOB B PyCCKOM SI3BIKE OITYCKAEeTC.

6) Kanpknposanne. IlepeBop c1oBa mim c10BOCOYETAHNA 10 Ya-
ctaM. C TOMOIIbIO KaIbKM NEPEIaloTCsA peannit M HEOJIOTU3MBI.

7) O6benuHeHue mpepIoXeHuil. BecbMa pacmpocTpaHeHHBIN
IIpyeM B IIPAKTUKE MIEPEBOJA C PYCCKOTO A3bIKa Ha aHIIMICKuil. [1pn
35TOM BaXKHO CJIE[VITD 32 TeM, 4TOOBI 3TO OO beNHEHNE OBIIO BIIOTIHE
JIOTMYHBIM U B €70 pe3y/IbTaTe He VICKaXKaIach MbIC/Ib ITOJI/IMHHIKA.

Trademarking the Net
Net-based shopping is becoming commonplace, and the value of
Internet real estate has become obvious both to established companies
and to new Netbased companies. Name recognition is synonymous
with an easy-to-remember domain name (2). Because there is only one
dot-com top-level domain name, names in the dot-com domain have
become a scarce resource (3). The irony is the current set (4) of domain
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names is an artificial construct, created before the rush to cash in on
the Internet and e-commerce. In theory, the number of domain names
that can be created is unbounded, but the practical realities might force
us to continue living under the current regimen, even though it is ob-
viously flawed (5). The question is: Will the Net survive efforts to apply
trademark law to domain names, and, if so, how will it look in the
future? Trademark law has become intertwined with doing business -
or just hanging out — on the Internet. The kind of trademark law that
some envision for the Net is much more restricted than that which
exists in “real life”. In the U.S. there are at least two dimensions (6) for
trademarks: area of business and physical location. Thus, there is no
problem with United Van Lines and United Airlines coexisting. Few
people who want to fly from San Francisco to New York are likely to
contract United Van Lines, and people with a household of furniture
to move (7) are unlikely to purchase tickets on United Airlines (8). But
there can be at most one www.united.com. (It belongs to an Internet
messaging company.) Similarly, there could be a Simon’s Shoe Store in
Reno and another Simon’s Shoes in Miami.

It’s bad enough the current system of domain names collapses a two
dimensional space (9) into a small set of points. Worse yet is the effort
to restrict look-likes (10) on the Net. A dramatic example is the situa-
tion that pits eToys.comagainst etoy.com (11). In October 1995, etoy, a
group of European artists, started an etoy.com Web site. Roughly two
years later eToys Inc., an Internet toy retailer (12) (eToys.com) started
its Web site; it also filed for a U.S. trademark. When the owners of the
etoy.com Web site learned of the eToys.com trademark filing, they filed
for a trademark (13). A trademark was granted to eToys.com, but the
etoy.com trademark request is still pending. Meanwhile, eToys (14) at-
tempted to purchase the etoy.com Web site for about $400.000 in stock
and cash. When the offer was rejected, eToys sued etoy. The lawsuit
claims that “antisocial, obscene, and offensive images associated with
defendants’ use of the mark etoy, both on the Internet and elsewhere,
have tarnished the eToys mark and the eToys brand name...” In No-
vember 1999 a federal judge in California issued an injunction against
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etoy.com. Because of potential fines of up to $10.000 per day, the etoy.
com Web site was shut down (15). Etoy appealed the decision, and in
December eToys announced it had offered to drop its lawsuit against
etoy. However, eToys also either requested, or stating as a precondition
(16) (depending on which release you read), that etoy “give good faith
consideration (17) ... to concentrating the profanity, nudity, and vio-
lence that is sometimes part (18) of the etoy corporations other Web
sites” An etoy lawyer, quoted in the New York Times, rejected the eToys
request, saying “etoy cannot give eToys veto power over the content on
its site” On January 25, 2000, eToys droped its lawsuit against etoy.

The etoy vs. eToys dispute raises (19) several disturbing issues.
Even if one accepts that U.S. law should apply to organizations located
in Europe, etoy and eToys differ both in physical location and in area
of business. In fact, etoy is not even acommercial entity; it is an artists
group. So, if the case did not involve the Internet, it's unlikely that the
injunction would have been issued.

Vicionnp3oBaHMe KOHKPETHBIX IPHEMOB NIPU IepeBofe

1. Insa 6omnee TouHoro nepesopa 3aronoBka «Trademarking the
Net» Heob6x0om1MO BoccTaHOBUTD ero: Trademarking Web Sites in Net.
Torga sarmaBue cTatby OymeT HepeBOAUTHCS Kak «J/InijeH3MpoBaHue
CaiiTOB B MHTEPHETEY.

2. B cnoBocouerannu domain name, domain nepeBoguTcs Ha pyc-
CKMIT SI3BIK: JIOMEH, MIMEHUTBIIT; name — Ha3BaHue. [IpuMeHnB omyiie-
HIe, a 3aTeM KaJIbK/POBaHMe, JaHHOE MOHATIE MOXKHO 0003HAYUTh
IIPOCTO — JJOMEH.

3. Ha pycckmit s13bIK CTIOBO resource IepeBORUTCS KaK pecypcsl,
cpencTBa, 3anacel. Ho, mpyMeHNB KOHKPETHU3AIIO Y YYUTHIBAsT KOH-
TekcT — Becausethere is only one dot-com top-level domain name,
names in the dot-com domain have become a scarce resource, nepese-
JieM CJIOBO resource Kak — JaHHBIE.

4. CnoBo set Ha pycCKuII I3bIK IIEPEBOAMUTCS KaK HAOOP, KOMIIEKT.
Ho, npuMeHUB KOHKpeTH3aIIo ¥ YIUThIBast KOHTeKCT — The irony is
the current set of domain names is an artificial construct..., mepese-
neM set Kak — MHOXXeCTBO.
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5. Obviously flawed: obviously B mepeBone Ha pycckuit s3bIK —
ABHO, oueBMAHO; flawed — Opak, HegocTaToOK, U3bAH. Vcnonb3ys npu-
eM aJIeKBaTHOJI 3aMeHBI, CJIOBOcOYeTaHMe it’s obviously flawed Ha pyc-
CKMIT SI3BIK IIepeBefieM KaK — OH ITOJIOH U3 bAHOB.

6. In the U.S. there are at least two dimensions for trademarks: area
of business and physical location. dimension — usmepenue, pasmep,
Be/IM4MHa. VIconb3ys mpueM KoHKpeTmsauuy, dimensions mepese-
JieM KaK — IapaMeTpbl.

7. ... people with a household of furniture to move...

household - momaminee x035A11CTBO

furniture - me6enpb

Vicrionp3sys npuem komnpeccun, household of furniture nepese-
IieM IpocTo — Mebernb. VIHpMHNUTUB to move B CTOBOCOYETAHNN TIEepe-
BefieM B QYHKIVIY OIIpefie/IeHs], @ IMEHHO: Me0e/Ib, KOTOPYIO HY>KHO
IIepEeBe3TI.

Taxum ob6pasom, Bcio Pppasy people with a household of furniture
to move repeBeeM Kak — JIIOMM, IIepeBO3slLIe MeOerb.

8. ITpn nepesope npepnoxxenns: Few people who want to fly from
San Francisco to New York are likely to contract United Van Lines, and
people with a household of furniture to move are unlikely to purchase
tickets on United Airlines Bocmonpsyemcss mpueMoMm paspeneHus
IpefJIoXKeHN A Ha IBa U Iomy4yM: HekoTopble /moam, skeaonye f10-
netets u3 Can-@paniucko 1o Hpio-Vlopka, BeposTHO, CBXYTCA C
United Van Lines. ManoBeposTHO TaKx)Xe U TO, YTO JIIOfY, IIEPEBO3S-
e Mebernb, mpnobpetyT 6mnetTs! kommanyy United Airlines.

9. A two dimensional space OCIOBHO Ha PyCCKUIT SI3BIK II€PEBO-
IUTCS KaK ABYXMepHas cdepa, HO, IPMMEHNB reHepai3alnio, IMOy-
gyyM: cepa, ompesensieMas AByMs apaMeTpPaMIL.

10. ... to restrict look-likes on the Net.

Look-likes Ha pycckuii S3bIK IepeBOJUTCS KaK OXMHAKOBO BBITTIS-
pamye caiTel. Ho, BOCIIO/Ib30BaBIINICh IPYIEMOM 3aMEHBI, IOTy4YaeM
CIIE[YIOLINIT IIEPEBOJL: CaMIThI-/IBOHUKIA.

11. A dramatic example is the situation that pits etoys.com against
etoy.com.
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Ecnu nepeBectn 310 npefioKeHne NOCIOBHO: IledyanbHbIM npu-
MepOM CITY>KUT CUTYaIus, Korga etoys.com BBICTYIIaeT IPOTUB etoy.
com., TO HO 3BY4MUT KOpABO. Bocnonbayemcs pueMoM reHepanmsa-
IIVIM I B pe3y/IbTaTe MonyuuM: [leqabHBIM IPUMeEpPOM CIy>KaT 06CTO-
ATENIbCTBA, TPV KOTOPBIX etoys.com BBICTYIIAeT IPOTHB etoy.com.

12. ITepBoHavanpHbII epeBof ¢paswl an Internet toy retailer mo-
XeT OBbITh crepyromyM: Toproser UrpyIIKaMyL B pPO3HUILY Yepes3 UH-
TepHeT. [IpuMeHuM mpueM reHepammsanuy, momryuum: Kommanus,
3aHUMAIOIIAsACA PO3HUYHON TOPrOBJIEN UTPYIIEK ITOCPECTBOM VH-
TepHeTa.

13. ... learned of the eToys.com trademark filing, they filed for a
trademark.

[TepBoHaYa/IbHBI BapUaHT IIE€PEBOJA MOXKET OBITH CIIEAYIOIIMM:
...y3Ha/IM O IOfadYe 3asABKY Ha PETUCTPALUI0 TOProBoro 3Haka eToys,
OHU ITOfa/IN 3asIBKY Ha PErMCTPaLNIo TOProporo 3Haka. Kak Bujum, B
IIPEefITIOKEeHNY €CTh IIOBTOP, YTO SABHO Jie/laeT ero 'POMO3JIKIM 1 13-
ObrToYHBIM. [IpyMeHM NIpyeM aJieKBaTHON 3aMeHbI KO BTOPOI 4acTH
OTpbIBKA M MOTYYUM: ...y3HAIM O IIOfaYe 3asABKM Ha PETVMCTpPALIO
TOProBOro 3Haka eToys, OHM MOCTYININ TaKXKe.

14. B anrmiickoM TekcTe noHaATHe eToys (etoy) McronbayeTcs Kak
B KayecTBe Ha3BaHMA CaiiTa, TaK U B KauecTBe COOMPATETbHOTO CY-
I[eCTBUTE/IbHOT0, 0003HAYAIOIIET0 TeX JIIOfiell, KOTOpble paboTaloT B
OIHOMMEHHOJ Kopropayu. [Ipu nepeBose Ha pycckumit sA3bIK HE0O-
XO[VIMO PasTpaHNYVMBATh 3TV MOHATNS; B JaHHOM CIy4ae IPUMEHUM
KoMmmpeccuio: eToys nmepesefieM Kak Biafienbiibl eToys.

15. Cnepnyromue npemoxenns: In November 1999 a federal judge in

California issued an injunction against etoy.com. Because of
potential fines of up to $10.000 per day, the etoy.com Web site was shut
down. BBIpa)KaloT OJHY MBIC/Ib, SBJIAIOTCS HA4alOM M OKOHYAHMEM
eIVHOTO IIeJI0T0, CTIef{0BAaTe/IbHO, Oy/ieT IIpaBOMEepPHbBIM IIPH IepeBofie
O0BeVIHUTD 3TU NPeIIoKeHNs B ofHO: B Hos6pe 1999 roma depe-
panbHblii cyabsa KamupopHun BbIHEC IPUTOBOP He B IO/Ib3Y etoy.com:
13-3a [IOTEHIVAJIbHBIX ITPadoB B pasMepe cBbiie 10 ThICAY o/IIa-
POB B JIeHb CalIT etoy.com ObIT 3aKPBIT.
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16. ... either requested, or stating as a precondition. ITpu nepeBope
Ha PYCCKMII A3BIK IIOJTy9aeTCsl TABTOMIOIVA: MO0 NpenIoKeHe, 1160
CY>KJIeHJe B KauyeCTBe IpeBapUTeIbHOTO ycnoBusA. [IpumMeHnM npu-
€M OIIYIeHNA Vi IOY4MM IIPOCTO: IIPeBapUTENIbHOE YCTIOBHE.

17. ... give good faith consideration... Micnompsys npuem reHepa-
NU3aluy, IepeBeieM Kak — TIAaTeIbHO PacCCMOTPETb.

18. ... is sometimes part of the etoy corporation’s other Web sites.

Vcnonb3ys npyueM reHepannaanny, nepesefeM Kak — MHOI/A Ipo-
CKa/Ib3bIBaeT B COOOLIEHNAX KOPIIOPALUIL.

19. ... dispute raises...

JI0C/IOBHO MOXKHO IlepeBeCTy Kak: ...CIIOp IOJHSI..., HO, BOC-
II0/Ib30BABILVICh TIPJMEMOM TeHepaan3alny, HOMYIUM ...CIOP HOCTY-
KW IPUYMHOIA. ..

3amaHue 1A CaMOCTOATETbHON paboTh
BoinonauTe nepeBoj TEKCTA C aHIVIMIICKOTO Ha PYCCKUI A3BIK, VIC-
II0/Ib3YS pAa3/INYHbIE IIPYEMBI.

Western Nations Worry That Children Won’t Be Better Off
New York Times
By NELSON D. SCHWARTZ JUNE 5, 2017

The present is getting better. The future, not at all.

Even as more Americans say the economy is improving, a clear ma-
jority remain fearful about their children’s financial prospects, accord-
ing to a study released Monday.

The pessimism is not limited to the United States, either, accord-
ing to the report, which was produced by the Pew Research Center. In
France, more than 70 percent of respondents said they doubted that
their children would be better off financially, with a similarly bleak
outlook reported in Britain, Spain, Italy and Germany.

“Even in advanced economies where people think they are doing
well, like Germany, the Netherlands and Sweden, they are worried
about their kids’ financial prospects,” said Bruce Stokes, director of
global economic attitudes at Pew. “Clearly, even though unemploy-
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ment is falling and growth is returning after the financial crisis, this
pessimism raises questions about whether this is a temporary phe-
nomenon.”

The Pew Research Center, a nonprofit, nonpartisan think tank, sur-
veyed people in 32 countries this year and found that overall sentiment
about the current economic situation had rebounded sharply from
postrecession lows. But the views varied widely across borders.

While 86 percent of Germans feel good about current economic
conditions, the most in the eurozone, only 21 percent in neighboring
France feel similarly sanguine. Still, even in Germany, only 36 percent
think their children will be better off; the figure in France is 9 percent.

In the United States, the outlook has improved steadily in recent
years, with 58 percent terming the situation good, up from 40 percent
in 2015. Despite that, only 37 percent of Americans believe their chil-
dren will be better off financially.

The survey was conducted through telephone or face-to-face inter-
views in each country.

In the United States, the gloom about what lies ahead for the econ-
omy is evident on both sides of the aisle. Among Republicans, 50
percent are doubtful about future economic prospects; 62 percent of
Democrats are in the pessimistic camp.

At roughly 2 percent, the American economy’s growth rate in re-
cent years has been tepid by the standards of past recoveries, disap-
pointing both policy makers and consumers looking to regain ground
lost during the recession from late 2007 to mid-2009.

But steady hiring, a recovering housing market and soaring stock
prices have helped lift spirits, even with the anemic annual growth.

Last week, the government reported that the unemployment rate
in May fell to 4.3 percent, which was the lowest rate in 16 years. But
Americans with a college degree or more education, along with those
in high-income households, have received the vast majority of the re-
sulting financial gains.

Pew’s data tracked that divergence, with 69 percent of Americans
with a bachelor’s degree satisfied with the economy’s condition, com-
pared with 55 percent of workers with just a high school diploma.
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Given that only one-third of Americans are college graduates, it is
likely this split will persist, or even worsen.

“These people are experiencing a different economy, Mr. Stokes
said. “Everything we know from the economic statistics shows there
is an income premium if you have a college education. It’s another re-
minder that we live in a very divided society, not just politically but
economically”

“We in the West have always thought the future would be better,
and we invested in it and saved for it,” Mr. Stokes said. “But this hasn't
been the case in recent years.”
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Britain’s economy growing faster than rest of G7
Tom Knowles, Economics Correspondent
January 26 2017, The Times

The British economy ended 2016 on a high, powering ahead in the
final three months of the year and securing its position as the fastest
growing of the G7 nations.

The economy grew by 0.6 per cent in the fourth quarter, according
to the first official estimate, continuing the pace of growth seen in the
previous two quarters and beating expectations of a slight slowdown
to 0.5 per cent.

This left growth as a whole at 2 per cent for 2016, slightly slower
than the 2.2 per cent growth in 2015 but showing that the economy has
held up remarkably well since the EU referendum.

Chris Hare at Investec said that the figure was a “far cry from the
near-recessionary scenario we had feared in the immediate aftermath

21



of the referendum’, adding that there were “scant signs of a Brexit-re-
lated slowdown in the economy” so far.

The growth was almost solely driven by the services sector, how-
ever, which makes up 80 per cent of the economy. The services sector
expanded by 0.8 per cent.

The hotel and restaurant sectors grew by 1.7 per cent; the fall in the
pound helped to lure tourists to the UK.

Industrial production was flat quarter-on-quarter, although manu-
facturing, its largest sub sector, expanded by 0.7 per cent. Construction
grew by 0.1 per cent while agriculture expanded by 0.4 per cent.

Philip Hammond, the chancellor, welcomed the figures, saying that
they were further evidence of the economy’s strength and resilience.
“There may be uncertainty ahead as we adjust to a new relationship
with Europe, but we are ready to seize the opportunities to create a
competitive economy that works for all,;” he added.

The growth is in marked contrast to the gloomy warnings made by
many forecasters before the Brexit vote. The Bank of England, Treasury
and International Monetary Fund argued that the UK could fall into an
immediate recession if there was a vote to leave the EU.

Economists warn that growth is likely to slow in 2017 as rising in-
flation caused by the fall in the pound begins to eat into incomes and
holds back consumer spending.

Samuel Tombs, chief UK economist at Pantheon Macroeconomics,
said: “The economy’s brisk growth at the end of 2016 has all the hall-
marks of being driven by an unsustainable consumer spending spree.”

Figures released by the British Bankers’ Association today showed
that consumer borrowing continued to rise in December, with con-
sumer credit increasing by an annual pace of 6.6 per cent. The rapid
growth in consumer credit has become a concern to the Bank of Eng-
land, which believes that it could cause a dangerous debt bubble. How-
ever, Rebecca Harding, BBAs chief economist said: “There are early
indications that 2017 could see softer demand for credit from business
and households as they anticipate future interest rate rises and wait for
further clarity on Brexit.”
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The ONS delivers its first estimate of GDP growth more quickly
than most other statistical agencies around the world but only relies
on 40 per cent of the required data for its preliminary estimate. This
means that the 0.6 per cent figure could still be revised up or down. In
2008 early estimates were too optimistic, while in 2009 they were too
pessimistic when the recovery emerged much earlier than first record-
ed.

(2790 31.)

Texkct 2

The world has made great progress
in eradicating extreme poverty
The Economist

Mar 30th 2017
By Gary Neil

TO PEOPLE who believe that the world used to be a better place,
and especially to those who argue that globalisation has done more
economic harm than good, there is a simple, powerful riposte/ In 1981
some 42% of the world’s population were extremely poor, according
to the World Bank. They were not just poorer than a large majority of
their compatriots, as many rich countries define poverty among their
own citizens today, but absolutely destitute. At best, they had barely
enough money to eat and pay for necessities like clothes. At worst, they
starved.

Since then the number of people in absolute poverty has fallen by
about 1bn and the number of non-poor people has gone up by roughly
4bn. By 2013, the most recent year for which reliable data exist, just 10.7%
of the world’s population was poor. Poverty has almost certainly retreat-
ed further since 2013: the World BanK’s finger-in-the-wind estimate for
2016 is 9.1%. Homi Kharas of the Brookings Institution, a think-tank,
calculates that someone escapes extreme poverty every 1.2 seconds.
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Unfortunately, this happy chapter in world history is drawing to a
close. The share of people living in absolute poverty will almost cer-
tainly not decline as quickly in the future—and not because it will hit
zero and therefore have nowhere to fall. Even as the global proportion
of poor people continues to drift slowly downwards, large pockets of
poverty will persist, and some of them are likely to swell.

Until recently the world’s poorest people could be divided into
three big groups: Chinese, Indian and everybody else. In 1987 Chi-
na is thought to have had 660m poor people, and India 374m. The
concentration of destitution in those two countries was in one sense a
boon, because in both places better economic policies allowed legions
to scramble out of poverty. At the last count (2011 in India; 2013 in
China) India had 268m paupers and China just 25m. Both countries
are much more populous than they were 30 years ago.

Some of the decline in poverty in China and India is artificial, caused
by more accurate household surveys and new estimates of purchasing
power. But most of it is real. In both countries, economic growth has
benefited the poor as well as the rich, peasants as well as city-dwellers:
the magic ingredient in Chinas poverty-reduction formula since the
1980s has been not its factories but its highly productive small farms.
Much the same is true of other Asian countries. Carolina Sanchez, a
manager at the World Bank, is particularly impressed by Bangladesh,
where many sparsely educated women have been able to find good jobs
in textile factories.

These days about four-fifths of all extremely poor people live in
the countryside, and just over half of them live in sub-Saharan Africa.
Sub-Saharan Africa is not actually going backwards. Its absolute pov-
erty rate has fallen from 54% in 1990 to 41% in 2013. But because Af-
rica’s population is growing so quickly and the poverty rate is declining
only slowly, the number of poor Africans is higher than it was in the
1990s. With more destitute inhabitants than any other region, sub-Sa-
haran Africa now drives the global poverty rate.

As extreme poverty disappears everywhere except in Africa and in
Asian countries with weak welfare systems, the campaign to eradicate
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it is likely to slow down. The World Bank reckons that about 4% of the
world’s population will still be poor in 2030 if economies continue to
grow as quickly as they have in the past ten years and poor people’s
incomes grow at the same rate as everyone else’s. The number of poor
people might even rise a little.

(3000 3H.)

OcHoBHasA MuTeparypa:

1.
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Pasgen 3. TeopeTnyeckne u npakTuiecKue
OCHOBBI aHHOTHPOBAaHNA U pedepupOBaHIA

®opma 3aHATUIL: TPAKTUYECKOE 3aHATHE.
ITpomomKnTenbHOCTD: 8 9acoB.
Llenb saHATHA: pasBUTHE Y CyILIATe/IE)l HABBIKOB aHHOTMPOBaHMA.

MeTopmyeckie peKOMeHIAIuNI
10 AaHHOTUPOBAHUIO U pedeprpoOBaHUIO

AnHOTHMpOBaHMe TeKCTOB (Annotation)

AHHOTMpOBaHME — 3TO JTAKOHMYHOE M3IOXKEHNE COTeP>KaHus Tie-
9aTHOTO IpousBefeHys. CyIHOCTb aHHOTMPOBAHUSA COCTOUT B TOM,
94TOOBI IIOHATH CaMOe IVIABHOE B IpOM3BefeHny, 0600mmuth B 2-3 oc-
HOBHBIX II0JIOXKEHVS ¥ 0QOPMUTD IIOTyYeHHbIe CBEIEHNsI B KPATKYIO
CIIPaBKY — aHHOTALUIO.

AHHOTaUMsI XapaKTepu3yeTcsl BBICOKOI CTeNeHbI0 abcTparupo-
BaHHOCTU U 0000II[eHHOCTI MaTepuaa, 13/1IaraeMOro CBOMMM CIOBa-
mu. OgHOI U3 3a/jad COCTAB/IEHNSI aHHOTAIUY ABJISIETCST OTPaXKeHe
BXHOCTY VIV HE3HAUUTETBHOCTY BOCIIPUHATON NHGOpMAIY, 103-
TOMY @aHHOTALIMY IPYUCYIL] OLeHOYHBIN 97IeMEHT, KOTOPbIII OTCYy TCTBY-
eT B pedepare. O6beM aHHOTALMY HE 3aBUCKUT OT 00beMa aHHOTHPYe-
MOTO IIPOU3BENEHNA U He JO/DKEH IpeBbIaTh 600 neyaTHbIX 3HAKOB,
T. e. ipuMepHo 200 c/10B.
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Cocrasnenne pedepara (Precise Writing)

[To cpaBHEHUIO ¢ aHHOTMPOBaHUEM pedepupoBaHUe SABIACTCA
60ree coBepiieHHbIM MeTOfoM 00paboTku nHbopmanuu. [Ipu pede-
PUMPOBAHUY IPOVMCXOANT OCMBICTIEHVIE OT/E/TbHBIX ITOTIOXKEHMIA, TIpef-
CTaB/IAOIUX CYTh OPUIMHAJIA, COKPALleHVe BCeX MaTO3HAYNTETbHBIX
CBefleHMII, He MMEIOLIMX IIPSIMOTO OTHOIIEHUs K TeMe, 00001eHNme
Haybosee LeHHbIX JAHHBIX U (PUKCUPOBaHUE VX B KOHCIIEKTVMBHOI
dopwme.

Copepyxanne paboTbl usnaraercsi B pedepare 00BeKTUBHO, Oe3
KPUTUYECKOI OLleHKM Marepyuana ¢ mo3uumm pedepenra. Pedepar
COCTOMT M3 TPeX OCHOBHBIX YacTell: 3ar0/I0BOYHON, COOCTBEHHO pe-
bepaTuBHOII U CIPaBOYHOTO MaTepuaa. B 3aronoBo4HoI YacTyt pu-
BOJATCS HasBaHue pedepupyeMoro NOKyMeHTa, GaMumms aBTopa,
HasBaHMe M3JaHuA (KypHala ¥ TOMY IOfo6HOe), ecnu pedepupye-
Moe IIpOou3BefeHe SIB/ISIETCS eT0 COCTABHON YacThIO, U IPYTHe CBefie-
HMA (MeCTO U TOfj BBIITYCKa U3aHNA, HOMEp, TOM, Cepus, KOMIeCTBO
CTPAaHMII U T. I1.).

HesaBnucumo OT TOro, Ha KakoM si3bIKe IUIIETCsT pedepaT MHO-
CTPaHHOTO MCTOYHMKA, 3aTO/IOBOYHAS YaCTh COCTABJIAETCSA Ha A3BIKE
opurnHana. IIpu Hanucanuu pedepara Ha APyrom s3bIKe IOC/IE Ha-
3BaHI IPOU3BENEHNUS B CKOOKAX [JaeTCsl IEPEBO],.

CobcTBeHHO pedepaTuBHAsI YaCTh — KOHIIEHTPUPOBAHHAS IIepe-
faya copiep>kanus pepepupyemoro gokymenra. O6bem pedepata Ba-
PBUPYETCsI B 3aBUCUMOCTH OT 00'beMa OpUTMHAJIA, €70 HAyYHOI 1IeH-
HOCTY, OT TOTO, Ha KaKOM sI3bIKe OH ONyOIMKOBaH. B 6onmpIinHCTBe
VICCIE[IOBAHMII IO IIPO6IeMaM KOMIIPECCUY TEKCTa IPee/IbHBIM 00b-
eMoM pedepaTa mpuHATO cunTath 1200 C/IOB Py COKpAIEHNN TEKCTA
opuruHasna B 3,8 u faxe 10 pas.

B nporecce pedeprpoBaHusa MPOUCXOAUT He IPOCTO CKATHE TEK-
CTa, a CyIleCTBEHHas ITepepaboTKa COfepKaHmsI, KOMIO3UIUY U SI3bI-
Ka OpUTMHAJIA: BBI/IEJIAETCS ITIaBHOE U M3/1araeTcsA B KpaTKoil popMme;
BTOPOCTeIeHHble (aKThl, jeTalbHbIe ONMCAHNUA, IPUMEPBI, ICTOPU-
JecKie 9KCKYPChI OIYCKAIOTCsT; OGHOTHUITHBIE (aKThl TPYIIINPYIOTCH,
VIM JlaeTcs 00Ias XapaKTepMUCTHKa; LM pPOBbIe TaHHbIE CUCTEMATI-
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3UPYIOTCS U 000011a0TCs. SI3BIK U CTU/Ib OPUTMHAJIA IIpeTepIIeBaeT
VIBMEHEHNUA B CTOPOHY HOPMAaTMBHOCTH, HEMTPAIbBHOCTH, IIPOCTOTHI
VI TAKOHUYHOCTIL.

Pedepar - aTo He mpocTOI HAOOP KITIOYEBBIX PPAarMeHTOB, Ha H6a3e
KOTOPBIX OH CTPOUTCS, @ HOBBIiI, CAMOCTOSITE/IbHBII TeKCT. MOHTaX
BBICKAa3bIBaHUII, IIONyYeHHBII B pe3y/bTaTe CBEPTBIBAHNS TEKCTa
OpUTMHAJA, CBSI3aH C IBYMsI OCHOBHBIMU IIPOLIECCAaMM CMBICJIOBOTO
COoKpaleHns — nepudpasom 1 06061IeHNEM.

[Ipy HamycaHMM HAyYHBIX PAabOT HAYMHAIOLINII MCCIIETOBATeNb
CTa/IKMBAETCs C Mpo6/IeMolt IPpaBUIbHOTO BbIOOpA CIOB MU BbIpa-
YKEeHUI1, To6opa HY)KHOTO CUHOHVIMA.

1. ITpn coobujeHnn O mpeaMeTe MCCIELOBAHUA acIMPaHTy (co-
VICKATeJI0) TIOHAZOOUTCA IIe/Iblil PAJ IIAaT0JI0B € OOIIMM 3HaYeHMeM
VICCTIElOBaHMA — U3YYaThb, UCCIEIOBATh, PACCMATPUBATh, aHATU3UPO-
BaTb — study, investigate, examine, analyze, consider:

study nMeeT Hambosee MUPOKOe YIOTpebIeHIe U O3HAYAET «M3Y-
qaTb», «<MCCIIEAO0BATDH»;

investigate mogyepKMBaeT TIATEIbHOCTb M BCECTOPOHHOCTD JC-
CIe[[OBaHNs, I[IOMUMO 3HA4YeHVs «M3y4YaTb, MCCIEJOBATb» IJIATOIN
BKJ/IIOYAeT IOHATHE PacCIe[OBaHMS;

examine IOMVMO «V3Y4aTbh, MICCTIEJOBATh» O3HAYAET «PacCMaTpM-
BaTb, BHMMATE/IbHO OCMATPUBATh, IPOBEPSTHY;

analyze — nccienoBath, 3y4aTh (BK/II0Yas MOMEHT aHA/IN3a);

consider — m3y4aTh, paccMarpuBarh (IIpMHMMAs BO BHMMaHUe
pasHble TapaMeTphI).

2. naronel ¢ o0myM 3HaYeHMEM ONMMCAHMS: OIVCHIBATh, 0OCYX-
IaTh, U3/IaraTh, paccMarpuBarhb — describe, discuss, outline:

describe — onmcpIBaTh, JaBaTh OMMCAHNE;

discuss — 06cy>xaTh, ONUCHIBATh (MHOIAA C 37IEMEHTOM II0/IeMM-
K1), VI371araTh;

outline — KpaTKo OMUCHIBATD, OMUCHIBATD B OOILINX YepTaX, OUep-
YIBATh.
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3. IIpu ommcaHum cnocoGOB ¥ METOJOB MCCIEHOBAHUS OYAyT
TI0JIe3HBI CYIIEeCTBUTENIbHbIE CO 3HAYEHMEM «MEeTOfI, CII0Co0, MeTo-
[VKa, IIpMeM, TOfXO0f, IIpolenypa, onepanusa» — method, technique,
procedure, approach, way. Heo6Xoi1Mo y4nThIBaTh, YTO 3TU C/IOBA He
VIMEIOT OJJHO3HAYHBIX COOTBETCTBUI B PYCCKOM M QHIJIMIICKOM SI3bI-
Kax. Hanmpumep:

method o3HauaeT «meTOm, CIOCOOY;

technique - meron, crmoco6, MeTonMKa, TeXHMKA (IIPOBEIEHMUS
OIIBITA);

techniques — meTopuk;

procedure — MeTof, IpUeM, IPOLEAYpa, orepanys (He B MEAUIIMH-
CKOM CMBICJIE 3TOTO C/I0BA);

approach to — MeTOf, IIOAXOZ K pelIeHNIo, pacCMOTpeHye (¢ onpe-
JIe/IeHHO TOYKY 3PEHN).

[Ipu BbIOOpE aHIIMIICKOTO CYIIECTBUTENBHOTO HAJjO TAKXKe IpH-
HV/MaTb BO BHJMMaHMe, KaKoe CI0BO NPMHATO YIOTPeONATb B JjaH-
HoM crydae. Hanpumep: nuddepennmanpusiii Metop — differential
method, n3oromnueit Metox - isotopic technique, metox po6 u omm-
60k - trial-and-error procedure (or hit-or-miss method).

4. 115 xapaKTepUCTUKM CII0co6a (METOMKI) MOXKHO VCIIOIb30-
BaTb C/IefyIOlIye IpyIaraTe/ibHble:

main, chief, basic, principal - ocHoBHOI1, T1aBHBII;

general — o6muit;

additional — momomHUTEIBHBIN, BCIIOMOTATEIbHbIIT;

modern, current, up-to-date — coBpeMeHHBIIT;

out-of-date — yctapeBLINii, BBIIEAIINIT 13 YIIOTpeOIeHNS;

usual, conventional — 0ObIYHBIT, OOIIETPUHSATHII;

unconventional — HeCTaHTaPTHBII;

important — BayKHbII;

valuable - 1ieHHBI;

satisfactory — yZoB/IeTBOPUTE/IbHBIIT, XOPOILNIL;

useful - monesHplIIT;
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appropriate — OAXOAILNI, COOTBETCTBYIOLINIL;

reliable — Hame>xHBII;

sensitive — 4yBCTBUTE/IbHBIN;

exact, accurate — TOUYHBII;

crude — HETOYHBIIL;

direct, straightforward - npsmoir;

indirect - KOCBEHHBIIT;

effective — apeKTUBHBIIL, [1e/ICTBEHHBII, pe3y/IbTaTUBHbII;

elaborate - TmaTenbHO paspaboTaHHBII;

rigorous — CTpOTMIi, TOYHBIIL;

efficient - 5KOHOMWUYHBIIT;

versatile — pa3HOCTOPOHHMIT, IPYMEHNMBIIT B PA3TNYHBIX CTyYasix;

valid - nprMeHNMBIII (K JaHHOMY C/Ty4alo), UMEIOIINIil CUITY, CIIpa-
BEIJINBbIN, 0OOCHOBAHHBIIL;

adequate — IIPUTOAHBIN, OTBeYAOIMII TPeOOBAHNAM, OLXOMS-
LU, afeKBaTHBI;

perspective — MHOTOOOeIatoI V1, TTepCIeKTUBHBII;

improved, modified - ycoBepieHcTBOBaHHBII, BUZOV3MEHEHHBII,
MO UIPOBAHHBIIL.

5. [lna 0603HaYeHMs LM MCCIeNOBAHUA MOXKHO YHIOTPeOUTDb
ClefyIolMe CyliecTBUTeNnbHbIe: the aim, the object, the purpose, the
task — 1je/1b, Ha3HavYeHue, 3afada. [ ONMCcaHNA OCHOBHBIX XapaKTe-
PUCTUK M3y4aeMOro IpefMeTa, IIPoLecca, IB/IeHNS, CII0co0a, Teopun
VI T. I1. MICIIO/Ib3YIOTCSI CTIeAYIOLYe CYIeCTBUTENbHBIE I CTOBOCOYETA-
Hust: feature — gepra; characteristics — xapakrepHas gepra; peculiarity
— 0c00eHHOCTB; be characterized by — xapakrepnsoBaTbcs, OTINYATb-
cs1; be typical of — 6pITh TMIIMYHBIM A714. ..; be characteristic of — 6b1TH
XapaKTepHBIM JIIA. ..

6. IIpu oneHke paboThI, MeTO/}a HEOOXOMIMO MCIIO/Tb30BATh TaKye
cyujecTBUTeNbHbIe: advantage, merit — JOCTOMHCTBO; IPEVMYIIECTBO;
disadvantage, drawback, limitation - HemocTaTOK, Hefo4eT, OrpaHu-
JeHue.
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7. Insa coobuieHusa o pesynbTaTax MCCIENOBAHUA MOTYT OBITH
TI0JIe3HBI CTIeAyIONIVie CJIOBA U ClIoBocodeTanus: result (on, of) — pe-
3ynbrat; data (on, concerning) — faHHble, CBefleHUA (0, OTHOCUTEIb-
HO); evidence - faHHBIe, JOKa3aTeNbCTBA, CBUIETENbCTBA; provide
evidence for — cBuAeTenbCTBOBATH B IO/B3Y; give strong evidence for
(of) — CIy>XUTb CHTBHBIM apPTYMEHTOM B TIO/Ib3Y, YOENUTEIbHO [JOKa-
3bIBATh.

Knnine st coctaBneHus aHHOTanuit u pedeparon

Plan Expressions
1. The title «The article is headlined...
of the article - The headline of the article I've read is...

2.The author; where
and when the article
was published

« The article was written by...
« It was published...

« The main idea of the article is....

«The article is about...

3.The main idea «The article is devoted to...

of the article « The article deals with the fact of / that...

« The purpose of the article is to give information on...

- The aim of the article is to provide the reader with some material on...
« The author starts by telling the reader that...

« The author writes (stresses, believes, considers, points out, describes)
that...

« According to the text...

« Further the author says...

+ The author goes on saying that...

- The author comes to the conclusion that...
« According to my opinion...

- As for me, I think...

4.The content,
facts, names...

5. Your own opinion
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roy ory, 2005 - 103 c.
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Paspen 4. OKCTpanMHIBUCTYECKHE
0COO0EHHOCTY KOMMYHUKAIMV B HAYYHOI cpefe

dopma 3aHATHIL: TPAKTUYECKOE 3aHATHE.
ITpomomKnUTenbHOCTD: 8 4acoB.

Lenpb 3aHATHA: COBEPIIEHCTBOBAHME HABBIKOB ayIMIOBM3ya/IbHOTO
BOCHpUATHUA MHPOPMALVMM Ha aHITIMIICKOM A3BIKe: IPOCMOTP Hay4-
HBIX 1e€0aTOB [0 9KOHOMMYECKOI ¥ COLMOKY/IBTYPHOI TeMaTHKaM;
COBEpIICHCTBOBAH)E HABBIKOB TOBOPEHNA: BBIpa)KeHME COOCTBEH-
HOTO MHEHN:, BBOJHbIE KOHCTPYKIIMM; COBEPIIEHCTBOBAHNE 3HAHNUA
IpaMMaTUKI: TUIIBI BOIIPOCOB, KOCBEHHAs Peyb.

MeTtopuyeckue peKOMeHAAI NN
Knuie pyist BbIpa>keHUs1 COOCTBEHHOTO MHEHWS

| found the article interesting [To-moemy, cTaTbsA NHTEpPeCHa

Important BaXHa

informative NHPOPMATVBHA

problematic npob6nemaTiyHa

too hard to understand CIIMLIKOM CJI0XHA AJ1 NOHUMaHWsA
of great value nmeet 60nbLLOe 3HaUeHne

| think this paper is useful
for those who are interested in

fl iymalo, uTo 3Ta CTaTbA NonesHa
ANA TeX, KTO MHTepecyeTca

current economic issues

aKTyanbHbIMU NPo6ieMamMyt 3KOHOMUKM

current social issues

aKTyaJibHbIMU O6LL|eCTBeHHbIMI/I npo6nemaMV|

public finance issues

npo6iemMamm 06LLECTBEHHOTO GUHAHCMPOBAHUA

public administration efficiency

Bonpocamm 3GGeKTUBHOCTM roc. ynpasneHns

academic issues

HayuYHbIMY npo6nemamu

building academic career

NOCTPOEHVEeM Hay4YHO Kapbepbl

business dealing

BeJeHnem bnsHeca
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To my mind these facts
are not to be trusted.

Mo moemy MHeHWMI0, 3TUM paKkTam
Henb3A A0BEePATH

To my mind we can trust facts

Mo MOEMY MHEHWIO, Mbl MOKEM [OBEPATb STUM faHHbIM

In conclusion I'd like to...

B 3akntoyeHue A xoten bbl. ..

| fully agree with ...

fl NONHOCTbIO CornaceH C...

| don't agree with...

fl He cornaceH c...

From my point of view...

C Moel TOYKM 3peHus. ..

As far as | am able to judge...

Hackonbko s MOry cyaunTb...

As for me... Y10 Kacaetca MeHs. .. / no-moemy. ..
| think that... Al nymato (A cumTalo), uto. ..
To my mind 1o moemy MHeHUIO

In my opinion / according to my opinion

1o Moemy MHeHuI0

| believe

A pymaio, A1 yBepeH

| suppose

fl nonarato

It seems to me that...

MHe KaxeTcs, uTo...

My own attitude to this article is...

Moe n1uyHoe OTHOLLEHNME K 3TON CTaTbe ...

OcHoBHad muTepaTypa:
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roy Ory, 2005 - 103 c.

4. Huwkynpumna, H. JI. AHrmmiicknii s3bik ayis uccnepnosarereit (English
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Paspen 5 OcHOBBI MyOIMYHON pedn.
Hoxmap (mpe3eHTanMsA) IO HAYYHON S9KOHOMIYECKOI
M COIMOKY/IBTYPHOJ TeMaTUKe

®opma 3aHATUIL: TPAKTUYECKOe 3aHATHE.

[IpopomxuTenbHOCTD: 12 4acos.

Ilenb 3aHATHUA: COBEPLUICHCTBOBAH)E HABBIKOB YCTHOTO OOIeHNA
Ha IpodeccroHaIbHble TEMBI, HABBIKOB IyOMMYHON peun (coobie-
HIe, TOK/Ial, JVICKYCCU).

Mertopudeckne peKOMEHALNM IO TOATOTOBKE Ipe3eHTaALNN

PRESENTATION

I. Introduction.

1. Opening Statements.

First of all, I'd like to thank you all for coming here today. My name
is X and I am the (your position) at (your company).

I'd briefly like to take you through today’s presentation.

First, we're going to ...

After that, we'll be taking a look at...

Once we've identified our challenges we will be able to ...

Finally, I'll outline what...

2. Asking for Questions.

Please feel free to interrupt me with any questions you may have
during the presentation.

I'd like to ask you to keep any questions you may have for the end
of the presentation.
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3. Presenting the Current Situation.
I'd like to begin by outlining our present situation. As you know ...
You may not know that...

I1. Presentation.

1. Moving Forward.

Let’s take a look at some of the implications of this.

Taking into consideration what we have said about X, we can see
that Y ...

The main reason for these actions is ...

We have to keep in mind that ... when we consider ...

Asaresult of X, Y will ...

2. Using Visual Aids.

As you can see from this graph representing ...
Let me use a graphic to explain this.

The graphic shows that...

As you can see (in the picture) ...

In the next / following picture, you can see ...
Here is another picture.

The next picture shows how ...

Let the pictures speak for themselves.

I think the picture perfectly shows how / that...
Now, here you can see ...

3. Mentioning Problems.

Obviously, this has led to some problems with ...
Unfortunately, this means that ...

As a direct result of X, we are having problems with Y...
This also causes...
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4. Listing Options (Always provide examples of evidence to prove
your point.)

There are a number of alternatives in this case. We can ...

If we had ..., we would ...

Had we ..., we could have ... Do we need to X or Y?

I think we can clearly see that we can either ... or ...

We have been considering ...

What if we...

5. Proposing a Solution.

The solution to X is ...

I suggest we ...

Based on ... the answer is to ...

If we keep in mind that ..., Y is the best solution to our problem.

So, how does this all relate to X? How long will this take to imple-
ment? How much is this all going to cost?

IIL. Finishing the Presentation.

1. Summarizing.

We've discussed many points today. Let me quickly summarize the
principal points:

I'd like to quickly go over the main points of today’s topic:

Before we end, let me briefly recap what we have discussed here
today.

2. Finishing the Presentation.

Thank you all very much for taking the time to listen to this pres-
entation. Now, if you have any questions, I'd be happy to answer them.

I think that’s about it. I'd like to thank you all for coming in today.

MeTtonndeckne peKOMEHAALMM IO IOATOTOBKE COOOIIEHUA O
COOCTBEHHOM MCCIENOBAHNN

Post-Graduate Course. Ph.D. thesis.

Taking a Post-Graduate Course
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1. Last year by the decision of the Scientific Council I took post-grad-
uate courses to increase my knowledge in economics. I passed three
post-graduation entry exams — in Philosophy, English and the special
subject. So now I am a first year post-graduate student of the Mos-
cow State University. I'm attached to the Statistics Department. In the
course of my post-graduate studies I am to pass qualifying examina-
tions for the Candidate degree in Philosophy, English and the special
subject. So I attend courses of English and philosophy. I'm sure the
knowledge of English will help me in my research.

2. My research deals with economics. The theme of the dissertation
(thesis) is

“Computer-Aided Tools for...”. I was interested in the problem
when a student so by now I have collected some valuable data for my
thesis.

3.Iwork in close contact with my research adviser (superviser). He
graduated from the Moscow State University 15 years ago and got his
doctoral degree at the age of 40. He is the youngest Doctor of Sciences
at our University. He has published a great number of research papers
in journals not only in this country but also abroad. He often takes part
in the work of scientific conferences. When I have any difficulties in my
work I always consult my research adviser.

4. At present I am engaged in collecting the necessary data. I hope
it will be a success and I will be through with my work on time.

Read the text to find the answers to the following questions:

a) What does your research deal with?

b) What are you engaged in at present?

Read passage 2 and answer the following questions:

What is the theme of your dissertation?

Read passage 3 and speak about your research adviser according to
the following plan:
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1 Doctor’s degree. 2 Scientific publications. 3 Participation in the
work of

scientific conferences.

Inform your colleague:

a) what candidate examinations you have already passed;

b) what the theme of your dissertation is;

c¢) how many scientific papers you have published;

d) if you are busy with making an experiment.

My research work

I'm an economist in one of the auditing firms. My special subject is
accounting. I combine practical work with scientific research, so 'm a
doctoral candidate (comckarenn).

I'm doing research in auditing which is now widely accepted in all
fields of economy. This branch of knowledge has been rapidly devel-
oping in the last two decades. The obtained results have already found
wide application in various spheres of national economy.

I'm interested in that part of auditing which includes its internal
quality control. I have been working at the problem for two years. I got
interested in it when a student.

The theme of the dissertation is “Internal quality control of audit
services” The subject of my thesis is the development of an effective
internal quality control system for audit firm services.

I think this problem is very important nowadays as a major por-
tion of public accounting practice is involved with auditing. In making
decisions it is necessary for the investors, creditors and other interest-
ed parties to know whether the financial statements may be relied on.
Hence there should be an internal control of auditing operations for
insuring the fairness of presentation.

My work is both of theoretical and practical importance. It is based
on the theory developed by my research adviser, professor S. Petrov.
He is head of the department at the Orenburg State University. I always
consult him when I encounter difficulties in my research. We often dis-
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cuss the collected data. These data enable me to define more precisely
the theoretical model of the audit internal quality system.

I have not completed the experimental part of my thesis yet, but I'm
through with the theoretical part. For the moment I have 4 scientific
papers published. One of them was published in the US journal.

I take part in various scientific conferences where I make reports
on my subject and participate in scientific discussions and debates.

I'm planning to finish writing the dissertation by the end of the
next year and prove it in the Scientific Council of the Orenburg State
University. I hope to get a Ph.D. in Economics.

Read the text again to find the answer to the following questions:
. What are you?

. What is your special subject?

. What field of knowledge are you doing research in?

. Have you been working at the problem long?

. Is your work of practical or theoretical importance?

. Who do you collaborate with?

. When do you consult your scientific adviser?

. Have you completed the experimental part of your dissertation?
9. How many scientific papers have you published?

10. Do you take part in the work of scientific conferences?

11. Where and when are you going to get Ph.D. degree?

Make a list of the most important points for you in the text.
Speak about your research work using the chosen points.
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OcHoBHasA MuTeparypa:

1. Bposudes, A. B. AHIIMIICKMII ASBIK A7 MarucTPaHTOB U acCIu-
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M. : ®nunTta, 2015. - 171 c.
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Paspen 6. 9Trka MeXKy/IbTypHOro obIieHus. Busbl jenoBoiit jo-
KyMeHTany. CoBeljaHe, Iel0Bble BCTPEYN U IIeperoBOpsI Kak (op-
Ma 3¢ (PeKTUBHOI 1e/I0BOVT KOMMYHVKAIIVIN

Dopma 3aHATHIT: TPAKTUYECKOE 3aHSTHE.

[Tpomo/KUTENBHOCTD: 6 YaCOB.

Ilenp 3aHATHS: pasBUTIE KOMMYHMKATVBHBIX KOMIETEHLIMIT 1
HaBBIKOB, HEOOXOIMMBIX B cpepe [elOBOro ¥ MeX/[YHApOJHOIO 06-
1[eHNsT; IPpY 00ydYeHny CayluarTeseit 0coboe BHUMaHME YASSETCS 13-
YYEHUIO JIEKCUKM Y TePMUHOIOTUY, HEOOXOAMMOI /ISl IPOBeEIEHISI
COBeIL[aHU1, [IeTIOBBIX IIEPETOBOPOB M 3aKIIOYEHUsT KOHTPAKTOB C
MHOCTPAHHBIMI TTAPTHEPAMI.

MeTtopudeckye peKOMeHJaluu

MuHUMaIBHBIA CTIOBaphb

take a post-graduate course — y4nTbcs B aciupaHType

post-graduation entry exams — BCTynuTe/IbHbIe 5K3aMEeHBbI B aCIIN-
PaHTypy

qualifying examinations for the Candidate degree — xkangumaTckmit
MVHMMYM (TpY AUCLMAIUIMHBI), KOTOPBIIL CIAeTCS BO BpeMsI 00y4eHNs
B aClIMpaHType

a first year post-graduate student — acnupaHT nepBoro kKypca

Ph.D. thesis [ '0i:.s1:z | - kangMAaTcKas guccepTanys

research work — nccnenoBarenbckas pabora

practical importance - mpakTuyeckasi 3HaYUMMOCTb

theoretical importance [ O10'ret.1.kal ] — Teopernueckas 3Hauu-
MOCTb

research adviser (superviser) — Hay4HBII PyKOBOUTEb

Ph.D. in Economics — kaHAMAAT 9KOHOMIYECKUX HAyK

Doctor of Economics — JOKTOp 9KOHOMIYECKIX HaYK

Associate Professor — momeHT

Professor - mpodeccop

a paper — Hay4YHasl CTaTbs

to submit a paper — HapaBUTb CTAaTHIO HA MYOIMKALINIO
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academic journal — Hay4HBIIT )XypHaI

scientific conference — Hay4Has KoHpepeHIUA

Conference Proceedings [ pro'si:.dijz | - maTepuasnsl koHpepeHIN

to be engaged in — 3aHMMaTbCA

to get Ph.D. degreenonyunts y4eHy:o cTeneHb

Institute of Socio-Economic Development of Territories of Russian
Academy of Science — VIHCTUTYT colmaTbHO-9KOHOMIUYECKOTO pas-
BUTHA TeppuTopuit Poccmiickoit akageMny HayK
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